
CRÍTICA TEXTUAL

ALBERTO BLECUA PERDICES

OBJETIVOS

El curso tiene por objeto enseñar la teoría y la práctica de la edición de los textos, en 
particular, los medievales y del Siglo de Oro.

CONTENIDO

Se trazará una breve historia de la crítica textual, desde su orígenes, sobre todo el método 
de lachmann, hasta el presente. Paralelamente se presentarán los problemas que plantea la 
transmisión de los textos, en particular los manuscritos, uno o varios, y la posibilidad de 
la  filiación para llegar  a  editar  un  texto  lo  más  aproximado posible  al  original.  Se 
desarrollarán con ejemplos los siguientes puntos: 

La tipología de la copia. La tipología de los errores. Errores significativos. El error común 
conjuntivo. El error separativo. El original y el arquetipo. Los subarquetipos. Las fases de 
la  crítica  textual.  La construcción  del  stemma. La contaminación. La emendatio  por 
selectio y ope ingenii. El problema de la edición: grafías. El aparato de variantes.

EVALUACIÓN

Los alumnos  realizarán diversas prácticas en clase y realizarán un examen teórico y 
práctico al final del curso.
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